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See the notice on TED website

471459-2026 - Hange
Poola – Elekter – Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego Związku 
Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Celowy Związek Gmin R-XXI
E-posti aadress: zamowienia@czg.nowogard.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego Związku Gmin 
R-XXI z siedzibą w Słajsinie
Kirjeldus: 3.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest zakup energii elektrycznej do 
punktów poboru Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, standardach jakościowych – Rozporządzenie Ministra 
Gospodarki i Pracy z dnia 20 grudnia 2004r. (Dz.U.2007 r., nr 93, poz. 623) w sprawie 
szczegółowych warunków przyłączania podmiotów do sieci elektroenergetycznych, ruchu i 
eksploatacji sieci, określające m.in. parametry techniczne energii elektrycznej. Przedmiot 
zamówienia obejmuje zakup energii elektrycznej oraz wszystkie koszty związane z realizacją 
zamówienia w całym okresie obowiązywania umowy, obejmujące, m.in.: dostawę energii, 
abonament, opłaty za obsługę handlową, koszty obsługi i rozliczeń z operatorami systemów 
przesyłowych, podatki i opłaty. 3.2. Zakres zamówienia (PPE objęte zamówieniem): 1) 
Regionalny Zakład Gospodarowania Odpadami w Słajsinie (gmina Nowogard). Moc umowna 
900kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 2800MWh (bez uwzględnienia 
prawa opcji) oraz 6574MWh (wraz z prawem opcji). 2) Stacja przeładunkowa odpadów 
Mielenku Drawskim (gmina Drawsko Pomorskie) Dwa punkty poboru: a. z mocą 
przyłączeniową 15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 18 MWh b. z 
mocą przyłączeniową 39kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 10 MWh 
3) Stacja przeładunkowa odpadów w Mokrawicy (gm. Kamień Pomorski) Moc przyłączeniowa 
15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 22MWh. 4) Stacja 
przeładunkowa odpadów w Świnoujściu. Moc przyłączeniowa 39kW. Szacunkowe zużycie w 
okresie obowiązywania umowy 66MWh. 3.3. Zamawiający ma zawartą oddzielną umowę na 
sprzedaż energii elektrycznej z firmą Veolia Energy Contracting Poland Sp. z o.o. 02-566 
Warszawa, Puławska 2 na wszystkie PPE. Umowa obowiązuje do 31 grudnia 2026 roku (bez 
terminu na wypowiedzenie) Zamawiający ma zawarte rozdzielne umowy na sprzedaż i 
dystrybucję energii elektrycznej na wszystkie PPE. 3.4. Zamawiający przekaże wszystkie 
posiadane dane potrzebne do przeprowadzenia procedury zmiany sprzedawcy w wersji 
elektronicznej Excel niezwłocznie, po podpisaniu umowy 3.5. Okres na jaki będzie udzielone 
zamówienie : od 01 stycznia 2027 jednak nie wcześniej niż po pozytywnie przeprowadzonej 
procedurze zmiany sprzedawcy, do 31 grudnia 2027 roku.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/471459-2026
mailto:zamowienia@czg.nowogard.pl
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Menetluse tunnus: 4f0eb155-3043-43bc-8611-75728b5af305
Sisemine tunnus: IZ.271.8.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru 
Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Słajsino  
Linn: Słajsino
Sihtnumber: 72-209
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
Lisateave: Słajsino, Mielenko Drawskie, Mokrawicy, Świnoujście

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Pankrot: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje 
przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim 
dotyczy ona ogłoszenia upadłości.
Maksejõuetus: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) 
wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona do otwarcia likwidacji wykonawcy.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: W odniesieniu do tej kategorii 
wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak 
określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Kokkulepe võlausaldajatega: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu 
BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w 
zakresiew jakim dotyczy ona układu z wierzycielami.
Vara haldab likvideerija: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 
67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w 
zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd.
Äritegevus on peatatud: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 
67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w 
zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
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karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 
296- 307 kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się Z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy także Wykonawcę/ów na podstawie z art. 7 ust. 
1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. 2022, poz. 835) – weryfikacja na podstawie oświadczenia stanowiącego 
załącznik do SWZ. o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany 
jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 
2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego, Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę także w oparciu o ART. 5K ROZPORZĄDZENIA 833/2014 
W BRZMIENIU NADANYM ROZPORZĄDZENIEM Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L z 2025 r. str. 2033 
dalej: rozporządzenie 2025/2033), który zakazuje udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 
11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24 
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit. a) tego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Wybierając tę 
kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67(b) opisuje postawę wykluczenia, o której 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Korruptsioon: Wybierając tę kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) 
opisujepostawę wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Pettus: Kategoria ta dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak 
również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Kategoria ta dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w:- art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby 
występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Wybierając tę kategorię 
wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) opisuje podstawywykluczenia, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczą one podatków i opłat.
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Wybierając tę kategorię wykluczenia zamawiający w 
polu BT – 67 (b) opisuje podstawywykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: w odniesieniu 
do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia 
określoną w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Kategoria ta dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający 
w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia wskazaną w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: W odniesieniu do 
tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia 
wskazaną w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: w odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający 
wpolu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego
Tõsine ametialane rikkumine: Wybierając tę kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 
67 (b) opisuje podstawę wykluczenia, o której mowa w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego Związku Gmin 
R-XXI z siedzibą w Słajsinie
Kirjeldus: 3.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest zakup energii elektrycznej do 
punktów poboru Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, standardach jakościowych – Rozporządzenie Ministra 
Gospodarki i Pracy z dnia 20 grudnia 2004r. (Dz.U.2007 r., nr 93, poz. 623) w sprawie 
szczegółowych warunków przyłączania podmiotów do sieci elektroenergetycznych, ruchu i 
eksploatacji sieci, określające m.in. parametry techniczne energii elektrycznej. Przedmiot 
zamówienia obejmuje zakup energii elektrycznej oraz wszystkie koszty związane z realizacją 
zamówienia w całym okresie obowiązywania umowy, obejmujące, m.in.: dostawę energii, 
abonament, opłaty za obsługę handlową, koszty obsługi i rozliczeń z operatorami systemów 
przesyłowych, podatki i opłaty. 3.2. Zakres zamówienia (PPE objęte zamówieniem): 1) 
Regionalny Zakład Gospodarowania Odpadami w Słajsinie (gmina Nowogard). Moc umowna 
900kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 2800MWh (bez uwzględnienia 
prawa opcji) oraz 6574MWh (wraz z prawem opcji). 2) Stacja przeładunkowa odpadów 
Mielenku Drawskim (gmina Drawsko Pomorskie) Dwa punkty poboru: a. z mocą 
przyłączeniową 15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 18 MWh b. z 
mocą przyłączeniową 39kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 10 MWh 
3) Stacja przeładunkowa odpadów w Mokrawicy (gm. Kamień Pomorski) Moc przyłączeniowa 
15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 22MWh. 4) Stacja 
przeładunkowa odpadów w Świnoujściu. Moc przyłączeniowa 39kW. Szacunkowe zużycie w 
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okresie obowiązywania umowy 66MWh. 3.3. Zamawiający ma zawartą oddzielną umowę na 
sprzedaż energii elektrycznej z firmą Veolia Energy Contracting Poland Sp. z o.o. 02-566 
Warszawa, Puławska 2 na wszystkie PPE. Umowa obowiązuje do 31 grudnia 2026 roku (bez 
terminu na wypowiedzenie) Zamawiający ma zawarte rozdzielne umowy na sprzedaż i 
dystrybucję energii elektrycznej na wszystkie PPE. 3.4. Zamawiający przekaże wszystkie 
posiadane dane potrzebne do przeprowadzenia procedury zmiany sprzedawcy w wersji 
elektronicznej Excel niezwłocznie, po podpisaniu umowy 3.5. Okres na jaki będzie udzielone 
zamówienie : od 01 stycznia 2027 jednak nie wcześniej niż po pozytywnie przeprowadzonej 
procedurze zmiany sprzedawcy, do 31 grudnia 2027 roku.
Sisemine tunnus: IZ.271.8.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z 
prawa opcji o której mowa w art. 441 ustawy PZP, w ramach którego zakłada zwiększyć 
zakres zamówienia o maksymalnie dodatkowe: a) - 1845 MWh w przypadku uruchomienia 
planowanej linii mobilnej do sortowania odpadów o mocy przyłączeniowej około 350kW b) - 
201 MWh w przypadku uruchomienia planowanego zakupu oraz wykonania zasilania do 2 
stacji ładowania samochodów elektrycznych o mocy 40kW każda c) - 1476 MWh w przypadku 
zakupu i uruchomiania rozrywarki o mocy około 280kW wykorzystywanej w procesie 
sortowania odpadów komunalnych. d) - 10% (252MWh) zamówienia podstawowego e) prawo 
opcji realizowane będzie na takich samych warunkach i terminach jak zamówienie 
podstawowe, f) zamówienie opcjonalne będzie realizowane wg rzeczywistych potrzeb 
zamawiającego i może zostać wykorzystane w terminie obowiązywania umowy, tj. do dnia 
31.12.2027r. g) cena jednostkowa prawa opcji będzie identyczna jak dla zamówienia 
podstawowego, określona w Formularzu ofertowym złożonym przez wykonawcę, h) 
warunkiem skorzystania z prawa opcji jest złożenie przez zamawiającego oświadczenia o woli 
skorzystania z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Słajsino 30  
Linn: Słajsino
Sihtnumber: 72-209
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
Lisateave: Słajsino, Mielenko Drawskie, Mokrawicy, Świnoujście

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Postępowanie ogłaszane co roku.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.
 
Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Cena – 80 % Kryterium ceny: Cena brutto - kryterium 80 % cena brutto najniższa 
C=--------------------------------------------------------- x 80 cena brutto oferty badanej Oferowana 
najniższa cena brutto zakupu energii elektrycznej otrzyma max 80 punktów (z dokładnością do 
dwóch miejsc po przecinku) 2. Wysokość marży za odkup energii z PV-20% Ocenie podlega 
wysokość marży handlowej Wykonawcy stosowanej przy odkupie energii z instalacji PV (zł
/MWh). Im niższa marża tym wyżarza liczba punktów. M=(najniższa marża z pośród ofert
/marża oferty badanej ) x 20 najniższa marża z pośród ofert 
M=--------------------------------------------------------- x 20 marża oferty badanej 3. Łączna ocena 
oferty P(łączna liczba punktów)=C+M (max 100) Maksymalna ilość punktów możliwych do 
uzyskania przez wykonawcę: 100 pkt. Liczba punktów zostanie zaokrąglona do 2 miejsc po 
przecinku. Zamawiający wybierze ofertę najkorzystniejszą spośród wszystkich 
niepodlegających odrzuceniu ofert wyłącznie na podstawie kryteriów oceny ofert. Oferta, która 
spełni wszystkie warunki i wymagania oraz uzyska najwyższą liczbę punktów, obliczoną 
według powyższych wzorów zostanie uznana przez Zamawiającego za najkorzystniejszą.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Lisateave: Termin związania ofertą 14.11.2026 r. zgodnie z SWZ
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Konsorcjum, 
szczegóły w SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Odwołanie 
wnosi się: w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 6.1. Zgodnie z SWZ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Celowy Związek Gmin R-XXI
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Celowy Związek Gmin R-XXI

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Celowy Związek Gmin R-XXI
Registreerimisnumber: 8561699243
Osakond: Celowy Związek Gmin R-XXI
Postiaadress: Słajsino 30
Linn: Słajsino
Sihtnumber: 72-209
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Celowy Związek Gmin R-XXI
E-posti aadress: zamowienia@czg.nowogard.pl
Telefon: +48915067420
Internetiaadress: www.czg.nowogard.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664

mailto:zamowienia@czg.nowogard.pl
http://www.czg.nowogard.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
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Postiaadress: Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
E-posti aadress: kancelaria@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48226958504
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0a4f1b65-d5c6-4722-9b41-5a92169e9e20  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:kancelaria@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 09:09:18 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 471459-2026
ELT S väljaande number: 129/2026
Avaldamise kuupäev: 08/07/2026
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